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Agreement Documents: Unless this Purchase Order 
("PO") is issued under a written procurement 
agreement between the buyer company issuing this 
PO ("Buyer") and supplier named in the PO 
(“Supplier”), this PO and any attachments are the 
sole and exclusive agreement of Buyer and Supplier 
for the products and/or services described in this PO 
(“Products”).  If this PO is issued under a written 
procurement agreement, the provisions of that 
agreement will control.  Supplier’s acknowledgement 
of this PO or its commencement of performance with 
respect hereto shall constitute acceptance of all of the 
terms and conditions hereof.  No other document, 
including Supplier’s proposal, quotation, or 
acknowledgement form or invoice, will be of any 
effect, unless Buyer has specifically referenced the 
document in this PO.  Supplier’s general terms and 
conditions will not be applicable even if they are part 
of such document or reference is made to them in 
such document. 
 
 
 
Price; Taxes: The prices stated in this PO shall apply 
throughout the performance of this PO.  If a price is 
not stated in this PO or a written procurement 
agreement, the price will be Supplier's lowest 

prevailing market price. Such prices are fixed (not 
subject to change) throughout the term of this PO, 
unless superseded by Buyer executed change PO. 
Unless otherwise stated in this PO, Supplier is 
responsible for and will pay all sales, use, and similar 
taxes. If Supplier performs any Services or provides 
any Products without approved an PO, where 
applicable, Buyer will not be obligated to make 
payment for those deliveries until an approved PO is 
executed between the parties. 
 
 
 
Payment Terms:  Buyer will pay all undisputed and 
properly invoiced amounts within ninety (90) days 
after receipt of the applicable invoice, provided that in 
the event Buyer pays any invoice within ten (10) days 
of receipt it shall receive an early payment discount of 
two percent (2%) of the invoice amount which shall 
be applied against such invoice. Upon Buyer’s 
request, Supplier agrees to promptly, but in any 
event within 15 days of such request, provide 
reasonable supporting documentation concerning any 
invoiced amounts.  Buyer shall have no obligation to 
pay any invoice issued more than 90 days after 
delivery of all of the Products and/or Services stated 
in this PO.  Upon Buyer’s request, Supplier will invoice 
Buyer electronically.   
 
 
 
 
Acceptance/Rejection of Products and/or 
Services:  Payment will not be deemed acceptance of 
Products and/or Services, and such Products will be 
subject to inspection and rejection.  Buyer may reject 
Products or Services that do not comply with Buyer's 
acceptance criteria or applicable specifications or 
instructions.  Acceptance of any part of this PO shall 
not bind Buyer to accept future shipments of non-

 Documentos do Acordo: A menos que esta Ordem 
de Compra ("OC") seja emitida sob um acordo de 
aquisição por escrito entre a empresa compradora 
que emite esta OC ("Comprador") e fornecedor 
nomeado na OC (“Fornecedor”), esta OC e 
quaisquer anexos são o acordo único e exclusivo do 
Comprador e do Fornecedor para os produtos e/ou 
serviços descritos nesta OC (“Produtos”). Se esta 
OC for emitida sob um acordo de aquisição por 
escrito, as disposições desse acordo controlarão. O 
reconhecimento desta OC por parte do Fornecedor ou 
o início da sua execução em relação ao mesmo 
constituirá a aceitação de todos os termos e 
condições deste documento. Nenhum outro 
documento, incluindo a proposta, cotação ou 
formulário de reconhecimento ou fatura do 
Fornecedor, terá qualquer efeito, a menos que o 
Comprador tenha mencionado especificamente o 
documento nesta OC. Os termos e condições gerais 
do Fornecedor não serão aplicáveis mesmo que 
façam parte de tal documento ou que seja feita 
referência a eles em tal documento. 
 
Preço; Impostos: Os preços indicados nesta OC 
serão aplicados durante toda a execução desta OC. 
Se um preço não for declarado nesta OC ou em um 
contrato de aquisição por escrito, o preço será o 

menor preço de mercado vigente do Fornecedor. 
Esses preços são fixos (não sujeitos a alterações) 
durante toda a vigência desta OC, a menos que 
sejam substituídos pela OC de alteração executada 
pelo Comprador. Salvo indicação em contrário nesta 
OC, o Fornecedor é responsável e pagará todos os 
impostos sobre vendas, uso e similares. Se o 
Fornecedor executar quaisquer Serviços ou fornecer 
quaisquer Produtos sem uma OC aprovada, quando 
aplicável, o Comprador não será obrigado a efetuar o 
pagamento por essas entregas até que uma OC 
aprovada seja executada entre as partes. 
 
Termos de Pagamento: O Comprador pagará todos 
os valores indiscutíveis e devidamente faturados no 
prazo de noventa (90) dias após o recebimento da 
fatura aplicável, desde que, caso o Comprador pague 
qualquer fatura no prazo de dez (10) dias após o 
recebimento, ele receberá um desconto de 
pagamento antecipado de dois por cento (2%) do 
valor da fatura que será aplicado a essa fatura. 
Mediante solicitação do Comprador, o Fornecedor 
concorda em fornecer imediatamente, mas em 
qualquer caso no prazo de 15 dias após tal 
solicitação, documentação de apoio razoável relativa 
a quaisquer valores faturados. O Comprador não terá 
obrigação de pagar qualquer fatura emitida mais de 
90 dias após a entrega de todos os Produtos e/ou 
Serviços declarados nesta OC. Mediante solicitação 
do Comprador, o Fornecedor faturará o Comprador 
eletronicamente. 
 
Aceitação/Rejeição de Produtos e/ou Serviços: 
O pagamento não será considerado aceitação de 
Produtos e/ou Serviços, e tais Produtos estarão 
sujeitos a inspeção e rejeição. O Comprador poderá 
rejeitar Produtos ou Serviços que não cumpram os 
critérios de aceitação do Comprador ou as 
especificações ou instruções aplicáveis. A aceitação 
de qualquer parte desta OC não obrigará o 
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conforming Products and/or Services, nor deprive it of 
the right to return or otherwise reject non-conforming 
Products and/or Services. At Buyer’s option, it may 
cancel this PO for rejected Products and/or Services, 
obtain a refund, or require Supplier to repair, replace 
such products or, in the event of services, re-perform 
o in a timely manner and without charge.  Supplier 
shall be liable for all costs incurred by Buyer to return 
rejected Products.   
 
 
 
 
Delivery:  Time is of the essence with respect to 
Supplier’s delivery of Products and/or Services. If 
Supplier fails to deliver on time, Buyer may cancel 
this PO and purchase replacements elsewhere and 
Supplier will be liable for actual and reasonable costs 
and damages Buyer incurs in connection therewith. 
Supplier will promptly notify Buyer if it is unable to 
comply with the delivery date specified in this PO. 
 
 
 
Packages; Shipping: Supplier will comply with the 
packaging, labeling and export requirements of 
Buyer, but in all cases shall ensure that all Products 

are properly packaged considering their type and 
expected use. Supplier will comply with the 
transportation routing guidelines in this PO and shall 
not use premium transportation unless specifically 
authorized by Buyer.  If not otherwise specified, all 
Products shall be shipped to Buyer DDP (Incoterms 
2020).  For Products that will be imported into any 
other country, Supplier will comply with all import 
laws and administrative requirements, including the 
payment of all associated duties, taxes and fees. 
 
 
 
Termination: This PO may be terminated by Buyer 
at any time with or without cause. If Buyer terminates 
without cause, Buyer will pay Supplier for Supplier's 
actual and reasonable expenses for work that has 
been satisfactorily completed as of the date of 
termination, but in no event will such payment exceed 
the agreed upon prices.  
 
 
Warranties: Supplier represents and warrants that: 
(i) all services furnished by Supplier will be performed 
in a diligent, efficient and skillful manner and at the 
highest levels of performance of Supplier’s industry; 
(ii) the Products will conform to the warranties, 
specifications and requirements in this PO and will be 
fit for their intended use; (iii) the Products will be 
new, of good quality, and free from defects in design, 
material and workmanship for the longer of the time 
period specified in this PO and Supplier’s standard 
warranty term (if neither specifies, then for one 
year); (iv) the Products are safe for use consistent 
with and will comply with the warranties, 
specifications and requirements of this PO; (v) all 
Products and deliverables provided by Supplier and 
their use by Buyer do not and will not give rise to any 
infringement or misappropriation of any privacy, 
publicity, patent, copyright, trade secret, trademark, 

Comprador a aceitar remessas futuras de Produtos 
e/ou Serviços não conformes, nem o privará do 
direito de devolver ou de outra forma rejeitar 
Produtos e/ou Serviços não conformes. A critério do 
Comprador, ele poderá cancelar esta OC para 
Produtos e/ou Serviços rejeitados, obter um 
reembolso ou exigir que o Fornecedor repare, 
substitua tais produtos ou, no caso de serviços, 
reexecute-os em tempo hábil e sem custos. O 
Fornecedor será responsável por todos os custos 
incorridos pelo Comprador para devolver Produtos 
rejeitados.  
 
Entrega: O tempo é essencial no que diz respeito à 
entrega de Produtos e/ou Serviços pelo Fornecedor. 
Se o Fornecedor não entregar no prazo, o Comprador 
poderá cancelar esta OC e comprar peças de 
reposição em outro lugar e o Fornecedor será 
responsável pelos custos e danos reais e razoáveis 
que o Comprador incorrer em relação a isso. O 
Fornecedor notificará imediatamente o Comprador se 
não conseguir cumprir a data de entrega especificada 
nesta OC. 
 
Pacotes; Envio: O Fornecedor cumprirá os 
requisitos de embalagem, rotulagem e exportação do 
Comprador, mas em todos os casos deverá garantir 

que todos os Produtos sejam devidamente embalados 
considerando seu tipo e uso esperado. O Fornecedor 
cumprirá as diretrizes de roteamento de transporte 
nesta OC e não utilizará transporte premium, a 
menos que especificamente autorizado pelo 
Comprador. Salvo especificação em contrário, todos 
os Produtos serão enviados ao DDP do Comprador 
(Incoterms 2020). Para Produtos que serão 
importados para qualquer outro país, o Fornecedor 
cumprirá todas as leis de importação e requisitos 
administrativos, incluindo o pagamento de todos os 
direitos, impostos e taxas associados. 
 
Terminação: Esta OC pode ser rescindido pelo 
Comprador a qualquer momento, com ou sem justa 
causa. Se o Comprador rescindir sem justa causa, o 
Comprador pagará ao Fornecedor pelas despesas 
reais e razoáveis do Fornecedor pelo trabalho que foi 
concluído satisfatoriamente na data da rescisão, mas 
em nenhum caso tal pagamento excederá os preços 
acordados.  
 
Garantias: O Fornecedor declara e garante que: (i) 
todos os serviços prestados pelo Fornecedor serão 
executados de maneira diligente, eficiente e 
habilidosa e nos mais altos níveis de desempenho da 
indústria do Fornecedor; (ii) os Produtos estarão em 
conformidade com as garantias, especificações e 
requisitos desta OC e serão adequados ao uso 
pretendido; (iii) os Produtos serão novos, de boa 
qualidade e livres de defeitos de design, material e 
fabricação pelo período mais longo especificado nesta 
OC e no prazo de garantia padrão do Fornecedor (se 
nenhum deles especificar, então por um ano); (iv) os 
Produtos são seguros para uso consistente e 
cumprirão as garantias, especificações e requisitos 
desta OC; (v) todos os Produtos e entregas 
fornecidos pelo Fornecedor e seu uso pelo Comprador 
não dão e não darão origem a qualquer violação ou 
apropriação indébita de qualquer privacidade, 
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or other intellectual property or other legal  right of 
any third party; (vi) it will comply with applicable laws 
and regulations in supplying the Products, including 
without limitation all import, export, anti-corruption 
(including the U.S. Foreign Corrupt Practices Act and 
U.K. Bribery Act of 2010), environmental and data 
privacy laws and regulations; (vii) it has and will 
maintain any permits, certificates, licenses, consents, 
approvals and authorizations necessary in connection 
with the delivery of Products or as otherwise required 
for performance hereunder; (viii) Supplier has, and 
shall maintain at all times during the term of this PO, 
sufficient cash flow and financial condition capable of 
providing the Products and/or Services to Buyer and 
(ix) any Product or data sent to Buyer shall (a) 
contain no hidden files; (b) not alter, damage, or 
erase any data or computer programs without control 
of a person operating the computing equipment on 
which it resides; (c) contain no key, node lock, time-
out, scrambling device, or other function, whether 
implemented by electronic, mechanical or other 
means, which restricts or may restrict use or access 
to any programs or data (d) not contain harmful code.  
All warranties shall run to Buyer, its customers and 
the users of the Products or Services.   
 
 

 
 
 
 
 
 
Intellectual property: Supplier grants Buyer all 
rights and licenses necessary for Buyer (including 
Buyer's parent, subsidiaries, and other related legal 
entities), to use, transfer, pass-through, and sell the 
Products and to exercise the rights granted under this 
PO. In addition, Buyer will be the exclusive owner of 
all deliverables created by Supplier in connection with 
or during the performance of services provided 
pursuant to this PO, any works based on or derived 
from such deliverables ("Derivatives"), and any 
ideas, concepts, inventions or techniques that 
Supplier may conceive or first reduce to practice in 
connection with developing the Deliverables 
("Deliverable Concepts") (the deliverables, 
Derivatives, and Deliverable Concepts are collectively 
referred to as, "Buyer Materials") and all intellectual 
property rights therein, including patents, copyrights, 
trade secrets, trademarks, moral rights, and similar 
rights of any type under the laws of any 
governmental authority (collectively, "Intellectual 
Property Rights"). All copyrightable Buyer Materials 
shall be prepared by Supplier as a "work made for 
hire" for Buyer, and Buyer shall be considered the 
author of the Buyer Materials for purposes of 
copyright. To the extent that the Buyer does not 
acquire ownership of such copyrights as a work made 
for hire, and with respect to all other rights, Supplier 
hereby assigns and agrees to assign upon creation to 
Buyer all right, title and interest in and to the Buyer 
Materials and all Intellectual Property Rights therein. 
To the extent such assignment of rights and 
ownership is invalid or any of the foregoing rights, 
including so-called "moral rights" or rights of "droit 
moral," may be inalienable, Supplier agrees to waive 

publicidade, patente, direito autoral, segredo 
comercial, marca registrada ou outra propriedade 
intelectual ou outro direito legal de qualquer terceiro; 
(vi) cumprirá as leis e regulamentos aplicáveis no 
fornecimento dos Produtos, incluindo, sem limitação, 
todas as leis e regulamentos de importação, 
exportação, anticorrupção (incluindo a Lei de Práticas 
de Corrupção no Exterior dos EUA e a Lei de Suborno 
do Reino Unido de 2010), ambientais e de 
privacidade de dados; (vii) possui e manterá 
quaisquer autorizações, certificados, licenças, 
consentimentos, aprovações e autorizações 
necessárias em conexão com a entrega de Produtos 
ou conforme exigido de outra forma para o 
desempenho nos termos deste documento; (viii) O 
Fornecedor tem, e deverá manter em todos os 
momentos durante a vigência desta OC, fluxo de 
caixa e condição financeira suficientes capazes de 
fornecer os Produtos e/ou Serviços ao Comprador e 
(ix) qualquer Produto ou dado enviado ao Comprador 
(a) não conterá arquivos ocultos; (b) não alterar, 
danificar ou apagar quaisquer dados ou programas 
de computador sem o controle de uma pessoa que 
opera o equipamento de computação no qual reside; 
(c) não contém chave, bloqueio de nó, tempo limite, 
dispositivo de codificação ou outra função, seja 
implementada por meios eletrônicos, mecânicos ou 

outros, que restrinja ou possa restringir o uso ou 
acesso a quaisquer programas ou dados (d) não 
contenha código prejudicial. Todas as garantias serão 
aplicadas ao Comprador, seus clientes e usuários dos 
Produtos ou Serviços.  
 
Propriedade intelectual: O Fornecedor concede ao 
Comprador todos os direitos e licenças necessários 
para que o Comprador (incluindo a controladora do 
Comprador, subsidiárias e outras entidades legais 
relacionadas) use, transfira, repasse e venda os 
Produtos e exerça os direitos concedidos sob esta 
OC. Além disso, o Comprador será o proprietário 
exclusivo de todas as entregas criadas pelo 
Fornecedor em conexão com ou durante a execução 
dos serviços prestados de acordo com esta OC, 
quaisquer trabalhos baseados ou derivados de tais 
entregas ("Derivados"), e quaisquer ideias, 
conceitos, invenções ou técnicas que o Fornecedor 
possa conceber ou primeiro colocar em prática em 
conexão com o desenvolvimento dos Entregáveis 
("Conceitos de Entrega") (as entregas, derivados e 
conceitos de entrega são coletivamente referidos 
como, "Materiais do Comprador") e todos os 
direitos de propriedade intelectual neles contidos, 
incluindo patentes, direitos autorais, segredos 
comerciais, marcas registradas, direitos morais e 
direitos semelhantes de qualquer tipo sob as leis de 
qualquer autoridade governamental (coletivamente, 
"Direito de Propriedade Intelectual"). Todos os 
Materiais do Comprador protegidos por direitos 
autorais serão preparados pelo Fornecedor como um 
"trabalho feito sob encomenda" para o Comprador, e 
o Comprador será considerado o autor dos Materiais 
do Comprador para fins de direitos autorais. Na 
medida em que o Comprador não adquira a 
propriedade de tais direitos autorais como um 
trabalho feito sob encomenda, e com relação a todos 
os outros direitos, o Fornecedor cede e concorda em 
ceder, após a criação ao Comprador, todos os 
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and agrees not to exercise such rights, and if such 
waiver and agreement are deemed invalid, to grant to 
Buyer and its designees the exclusive, transferable, 
perpetual, irrevocable, worldwide and royalty free 
right to make, use, market, modify, distribute, 
transmit, copy, sell, practice, and offer for sale and 
import the Buyer Materials and any process, 
technology, software, article, equipment, system, 
unit, product or component part covered by the 
Deliverable Concepts or a claim of any patent in any 
part of the Deliverable Concepts. At Buyer’s request, 
Supplier will obtain the execution of any instrument, 
including from any employee or contractor, that may 
be appropriate to assign these rights under this 
paragraph to Buyer or perfect these rights in Buyer’s 
name. Supplier agrees that any copyrightable 
material prepared for Buyer shall carry on the face 
thereof in legible form a copyright notice identifying 
Buyer and the year of publication. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Notification of debarment/suspension (if 
applicable): By acceptance of this PO either in 
writing or by performance, Supplier certifies that as of 
the date of award of this PO neither Supplier, nor any 
of Supplier’s employees or principals performing any 
services in connection with the PO, is debarred, 
suspended, or proposed for debarment, or otherwise 
ineligible to participate in US federal healthcare 
programs by the U. S. Food and Drug Administration 
(“FDA”) or any agency of the U.S. Federal 
Government or any foreign and applicable equivalent 
of the FDA (“Applicable Governmental 
Authority”).   Further, Supplier shall provide 
immediate written notice to Buyer in the event that 
during the performance of this PO Supplier or any of 
Supplier’s employees or principals is debarred, 
suspended, or proposed for debarment, or is subject 
to investigation which could lead to debarment, or is 
declared an ineligible person by the FDA or an 
Applicable Governmental Authority.    
 
 
 
Audit (if applicable):  If Supplier is providing 
Products or Services related to clinical services (e.g. 
drug storage, shipment, destruction) in connection 
with a clinical study or trial (a “Clinical Trial”), 
Supplier agrees that Buyer and the sponsor of the 
Clinical Trial shall have the right, with reasonable 
notice, to audit Supplier including, but not limited to, 
examining (and make copies of, as applicable) 
relevant information, materials, data, records, files, 
facilities and equipment related to the Products.  In 
addition, Supplier shall promptly notify Buyer in the 
event Supplier is audited by any regulatory or 
governmental agency in connection with the Products 

direitos, títulos e interesses em e para o Comprador 
Materiais e todos os direitos de propriedade 
intelectual neles contidos. Na medida em que tal 
cessão de direitos e propriedade seja inválida ou 
qualquer um dos direitos anteriores, incluindo os 
chamados "direitos morais" ou direitos de "direito 
moral", possa ser inalienável, o Fornecedor concorda 
em renunciar e concorda em não exercer tais 
direitos, e se tal renúncia e acordo forem 
considerados inválidos, conceder ao Comprador e 
seus representantes o direito exclusivo, transferível, 
perpétuo, irrevogável, mundial e livre de royalties de 
fazer, usar, comercializar, modificar, distribuir, 
transmitir, copiar, vender, praticar, e oferecer para 
venda e importação os Materiais do Comprador e 
qualquer processo, tecnologia, software, artigo, 
equipamento, sistema, unidade, produto ou peça 
componente coberto pelos Conceitos de Entregável 
ou uma reivindicação de qualquer patente em 
qualquer parte dos Conceitos de Entregável. A pedido 
do Comprador, o Fornecedor obterá a execução de 
qualquer instrumento, inclusive de qualquer 
funcionário ou contratado, que possa ser apropriado 
para ceder esses direitos sob este parágrafo ao 
Comprador ou aperfeiçoar esses direitos em nome do 
Comprador. O Fornecedor concorda que qualquer 
material protegido por direitos autorais preparado 

para o Comprador deverá conter em sua face, de 
forma legível, um aviso de direitos autorais 
identificando o Comprador e o ano de publicação. 
 
Notificação de exclusão/suspensão (se 
aplicável): Ao aceitar esta OC, por escrito ou por 
execução, o Fornecedor certifica que, na data de 
concessão desta OC, nem o Fornecedor, nem 
qualquer um dos funcionários ou diretores do 
Fornecedor que desempenhem quaisquer serviços 
relacionados à OC, serão excluídos, suspensos ou 
propostos para exclusão ou de outra forma inelegível 
para participar de programas federais de saúde dos 
EUA pela Administração de Alimentos e 
Medicamentos dos EUA (“FDA”) ou qualquer agência 
do Governo Federal dos EUA ou qualquer equivalente 
estrangeiro e aplicável do FDA (“Autoridade 
Governamental Aplicável”). Além disso, o 
Fornecedor deverá fornecer notificação imediata por 
escrito ao Comprador no caso de, durante a execução 
desta OC, o Fornecedor ou qualquer um dos 
funcionários ou diretores do Fornecedor ser excluído, 
suspenso ou proposto para exclusão, ou estiver 
sujeito a investigação que possa levar à exclusão, ou 
é declarada uma pessoa inelegível pela FDA ou por 
uma autoridade governamental aplicável. 
 
Auditoria (se aplicável): Se o Fornecedor fornecer 
Produtos ou Serviços relacionados a serviços clínicos 
(por exemplo, armazenamento, envio, destruição de 
medicamentos) em conexão com um estudo ou 
ensaio clínico (um “Ensaio Clínico”), O Fornecedor 
concorda que o Comprador e o patrocinador do 
Ensaio Clínico terão o direito, com aviso prévio 
razoável, de auditar o Fornecedor, incluindo, mas não 
se limitando a, examinar (e fazer cópias, conforme 
aplicável) informações relevantes, materiais, dados, 
registros, arquivos, instalações e equipamentos 
relacionados aos Produtos. Além disso, o Fornecedor 
notificará imediatamente o Comprador caso o 
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or the Clinical Trial and shall provide Buyer with 
copies of all correspondence with such agency.  
Supplier agrees to promptly take any reasonable 
steps that are requested by Buyer or a sponsor as a 
result of an audit and to cure any deficiencies in the 
Products revealed by such audit.    
 
 
 
 
 
Anti-Corruption:  Supplier shall not take any action 
that will cause Buyer to be in breach of any applicable 
laws for the prevention of fraud, bribery and 
corruption, kick-back or facilitation payments, money 
laundering or terrorism, including the US Foreign 
Corrupt Practices Act and U.K. Bribery Act of 2010.  
Supplier represents that none of its employees, 
agents, officers or other members of its management 
are officials, officers, agents, representatives of any 
government or political party or international 
organization where they may be in positions of official 
government authority able to use that position to 
improperly help Buyer or its clients (“Clients”) obtain 
or maintain business or obtain a business advantage. 
Supplier agrees that it shall not make any payment, 
either directly or indirectly, of money or other assets, 

including but not limited to the compensation Supplier 
derives from this PO (hereinafter collectively referred 
as a “Payment”), to government or political party 
officials, officials of international organizations, 
candidates for public office, or representatives of 
other businesses or persons acting on behalf of any of 
the foregoing (hereinafter collectively referred as 
“Officials”) where such Payment would constitute 
violation of any law, including the U.S. Foreign 
Corrupt Practices Act and U.K. Bribery Act of 2010.  
In addition, regardless of legality, Supplier shall make 
no Payment either directly or indirectly to Officials if 
such Payment is for the purpose of influencing 
decisions or actions with respect to the subject matter 
of this PO or any other aspect of Buyer’s or its Client’s 
business.  Supplier shall report any violation of this 
paragraph promptly to Buyer and agrees to respond 
to any Buyer inquiries about any potential violations 
and make appropriate records available to Buyer or 
its Clients upon request.  At any time upon the 
request of Buyer, Supplier agrees to certify in writing 
its ongoing compliance with the obligations contained 
in this paragraph.  Supplier shall comply with the 
principles of Parexel’s Supplier Code of Conduct at all 
times while providing Products or services under this 
PO.  These policies can be found 
athttps://www.parexel.com/company/compliance-
ethics. Any material breach or violation by the 
Supplier of the above undertakings shall give Buyer 
the right to terminate this PO with immediate effect.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fornecedor seja auditado por qualquer agência 
reguladora ou governamental em conexão com os 
Produtos ou o Ensaio Clínico e fornecerá ao 
Comprador cópias de toda a correspondência com tal 
agência. O Fornecedor concorda em tomar 
imediatamente quaisquer medidas razoáveis 
solicitadas pelo Comprador ou por um patrocinador 
como resultado de uma auditoria e em corrigir 
quaisquer deficiências nos Produtos reveladas por tal 
auditoria. 
 
Anticorrupção: O Fornecedor não tomará nenhuma 
ação que faça com que o Comprador viole quaisquer 
leis aplicáveis para a prevenção de fraude, suborno e 
corrupção, pagamentos de propina ou facilitação, 
lavagem de dinheiro ou terrorismo, incluindo a Lei de 
Práticas de Corrupção no Exterior dos EUA e a Lei de 
Suborno do Reino Unido de 2010. O Fornecedor 
declara que nenhum de seus funcionários, agentes, 
executivos ou outros membros de sua administração 
são funcionários, dirigentes, agentes, representantes 
de qualquer governo ou partido político ou 
organização internacional onde possam ocupar 
cargos de autoridade governamental oficial capaz de 
usar essa posição para ajudar indevidamente o 
Comprador ou seus clientes (“Clientes”) obter ou 
manter negócios ou obter uma vantagem comercial. 

O Fornecedor concorda que não fará qualquer 
pagamento, direta ou indiretamente, de dinheiro ou 
outros ativos, incluindo, mas não se limitando à 
compensação que o Fornecedor recebe desta OC 
(doravante denominado coletivamente como um 
“Pagamento”), a funcionários do governo ou de 
partidos políticos, funcionários de organizações 
internacionais, candidatos a cargos públicos ou 
representantes de outras empresas ou pessoas que 
atuem em nome de qualquer um dos anteriores 
(doravante denominados coletivamente como 
“Funcionários”) onde tal Pagamento constituiria 
violação de qualquer lei, incluindo a Lei de Práticas 
de Corrupção no Exterior dos EUA e a Lei de Suborno 
do Reino Unido de 2010. Além disso, 
independentemente da legalidade, o Fornecedor não 
fará nenhum Pagamento, direta ou indiretamente, a 
Funcionários, se tal Pagamento for para fins de 
influenciar decisões ou ações com relação ao assunto 
desta OC ou qualquer outro aspecto dos negócios do 
Comprador ou de seu Cliente. O Fornecedor deverá 
relatar qualquer violação deste parágrafo 
imediatamente ao Comprador e concorda em 
responder a quaisquer perguntas do Comprador 
sobre quaisquer violações potenciais e disponibilizar 
registros apropriados ao Comprador ou seus Clientes 
mediante solicitação. A qualquer momento, mediante 
solicitação do Comprador, o Fornecedor concorda em 
certificar por escrito o seu cumprimento contínuo das 
obrigações contidas neste parágrafo. O Fornecedor 
deverá cumprir os princípios do Código de Conduta 
do Fornecedor da Parexel em todos os momentos ao 
fornecer Produtos ou serviços sob esta OC. Essas 
políticas podem ser encontradas em 
https://www.parexel.com/company/compliance-
ethics. Qualquer violação material ou violação por 
parte do Fornecedor dos compromissos acima dará 
ao Comprador o direito de rescindir esta OC com 
efeito imediato.  
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Sanctioned Countries Prohibited:  The parties 
agree that nothing contained herein is intended to, 
nor implies, the provision of Products or services in 
countries or locations or with individuals or entities 
that are subject to sanctions imposed by the US, EU, 
U.K. or United Nations (“Fully Sanctioned 
Countries” means Iran, Syria, Cuba, North Korea 
and the Crimea, Donetsk and Luhansk regions of 
Ukraine, or as amended in the future by the US 
Government or other relevant government 
authority).  The parties agree that the performance of 
activities under or related to this Agreement, either 
directly or indirectly, are neither for the benefit of nor 
shall they be performed in or for end-use within the 
Fully Sanctioned countries.   
 
Data Protection:  Supplier will comply with all 
applicable national and international laws, regulations 
and guidelines relating to protection of the personal 
information, including, to the extent applicable, the 
Regulation (EU) 2016/679 (General Data Protection 
Regulation) or GDPR.  In the event Supplier is or will 
be processing any personal data of Buyer, it shall 
execute and comply with Buyer’s standard data 
privacy terms and all instructions of Buyer with 
respect to such data.  If Supplier will be processing 
the personal data of European citizens outside of the 

European Union, then Supplier shall in such 
connection adhere, as a data importer, to the 
Standard Contractual Clauses. In the event Supplier 
discloses any personal data to Buyer hereunder, 
Supplier hereby agrees that it will only disclose such 
personal data to Buyer as Supplier has the right to 
disclose, and agrees that Buyer shall have the right to 
use such data in connection with its use of the 
Products as reasonably required.  
 
 
 
Indemnification: Supplier agrees to defend, hold 
harmless, and indemnify Buyer from any claim, 
demand, loss, expense, including without limitation 
reasonable attorney’s fees and document production 
costs, damage, or liability whatsoever, even in 
advance of judgment, that arises from (i) any claim 
that a Product or deliverable infringes any intellectual 
property or other legal right of any third party, (ii) the 
failure of Supplier to comply with its warranties and 
obligations of this PO, (iii) the negligence or willful 
misconduct of Supplier, (iv) any defect in any Product 
of Supplier, and/or (v) any violation of applicable law, 
rule or regulation by Supplier, including without 
limitation any applicable data protection law.  If a 
claim of infringement is made, Supplier will, at its 
own expense, exercise the first of the following 
remedies that is practicable: (i) obtain for Buyer the 
rights granted under this PO; (ii) modify the Product 
so it is non-infringing and in compliance with this PO; 
(iii) replace the Product with non-infringing ones that 
comply with this PO; or (iv) accept the return or 
cancellation of the infringing Product and refund any 
amount paid. Buyer may return non-conforming 
Products to Supplier at Supplier's expense.  
 
 
 
 

Países Sancionados Proibidos: As partes 
concordam que nada aqui contido se destina, nem 
implica, o fornecimento de Produtos ou serviços em 
países ou locais ou com indivíduos ou entidades que 
estejam sujeitos a sanções impostas pelos EUA, UE, 
Reino Unido ou Nações Unidas (“Países Totalmente 
Sancionados” significa o Irã, a Síria, Cuba, a Coreia 
do Norte e as regiões da Crimeia, Donetsk e Luhansk 
da Ucrânia, ou conforme alterado no futuro pelo 
governo dos EUA ou outra autoridade governamental 
relevante). As partes concordam que o desempenho 
de atividades sob ou relacionadas a este Contrato, 
direta ou indiretamente, não são para o benefício 
nem devem ser realizadas ou para uso final dentro 
dos países totalmente sancionados. 
 
Proteção de Dados: O Fornecedor cumprirá todas 
as leis, regulamentos e diretrizes nacionais e 
internacionais aplicáveis relacionadas à proteção das 
informações pessoais, incluindo, na medida do 
aplicável, o Regulamento (UE) 2016/679 
(Regulamento Geral de Proteção de Dados) ou GDPR. 
Caso o Fornecedor esteja ou venha a processar 
quaisquer dados pessoais do Comprador, ele deverá 
executar e cumprir os termos padrão de privacidade 
de dados do Comprador e todas as instruções do 
Comprador com relação a tais dados. Se o 

Fornecedor processar dados pessoais de cidadãos 
europeus fora da União Europeia, o Fornecedor 
deverá, nesse contexto, aderir, como importador de 
dados, às Cláusulas Contratuais Padrão. Caso o 
Fornecedor divulgue quaisquer dados pessoais ao 
Comprador nos termos deste documento, o 
Fornecedor concorda que só divulgará esses dados 
pessoais ao Comprador conforme o Fornecedor tiver 
o direito de divulgar, e concorda que o Comprador 
terá o direito de usar tais dados em conexão com seu 
uso dos Produtos conforme razoavelmente exigido. 
 
Indenização: O Fornecedor concorda em defender, 
isentar e indenizar o Comprador de qualquer 
reclamação, demanda, perda, despesa, incluindo, 
sem limitação, honorários advocatícios razoáveis e 
custos de produção de documentos, danos ou 
responsabilidades de qualquer natureza, mesmo 
antes do julgamento, que surjam de (i) qualquer 
reclamação de que um Produto ou entrega infringe 
qualquer propriedade intelectual ou outro direito legal 
de terceiros, (ii) a falha do Fornecedor em cumprir 
suas garantias e obrigações desta OC, (iii) a 
negligência ou conduta dolosa do Fornecedor, (iv) 
qualquer defeito em qualquer Produto do Fornecedor 
e/ou (v) qualquer violação da lei, regra ou 
regulamento aplicável pelo Fornecedor, incluindo, 
sem limitação, qualquer lei de proteção de dados 
aplicável. Se for feita uma reclamação de violação, o 
Fornecedor exercerá, às suas próprias custas, a 
primeira das seguintes soluções que for praticável: 
(i) obter para o Comprador os direitos concedidos sob 
esta OC; (ii) modificar o Produto para que não viole e 
esteja em conformidade com esta OC; (iii) substituir 
o Produto por outros não infratores que estejam em 
conformidade com esta OC; ou (iv) aceitar a 
devolução ou cancelamento do Produto infrator e 
reembolsar qualquer valor pago. O Comprador 
poderá devolver Produtos não conformes ao 
Fornecedor às custas do Fornecedor. 
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Limitation of Liability:  To the maximum extent 
permitted by applicable law in no event will Buyer be 
liable for any lost revenues, lost profits, incidental, 
indirect, consequential, special or punitive damages.  
 
 
Insurance (if applicable):  Unless expressly waived 
in the PO, Supplier shall maintain the following 
insurance coverages as applicable: (i) Workers 
Compensation and Employers Liability as required by 
law, (ii) Comprehensive General Liability in the 
amount of $1 million or greater (or equivalent in local 
currency), (iii) Cyber Liability with limits of $5 million 
or greater, (iv) if the Supplier is providing 
professional or clinical services, $5 million of 
Professional Liability (or equivalent in local currency) 
and (v) if the supplier is providing Products, $5 million 
or greater in product liability (or equivalent local 
currency).  Supplier shall furnish Buyer will 
certificates of insurance upon request.  
 
 
 
 
Assignment: Supplier will not assign its rights nor 
subcontract its duties without Buyer’s written 

consent. Any unauthorized assignment is void. 
Supplier acknowledges and agrees that any PO is 
assignable by Buyer to the Client for which Buyer has 
been hired to perform clinical services for or such 
Client’s designee and that is a third-party beneficiary 
to any related PO. Additionally, Supplier 
acknowledges and agrees that a Client may require 
certain terms to be flowed down with respect to a 
subcontractor.  
 
 
Confidential Information:   Supplier may receive, 
or may have already received knowledge of, or access 
to, information which relates to the business, 
operations, products, or plans of Buyer or of its 
Clients and which is not known to the general public, 
whether as part of this PO or otherwise (hereinafter 
“Confidential Information”).  Supplier will not at 
any time, without the express prior written consent of 
an authorized representative of Buyer: (a) use the 
Confidential Information for any purpose, (b) disclose 
any Confidential Information to any other person or 
entity, or (c) use any Confidential Information for 
Supplier’s own benefit or the benefit of any other 
person or entity.  Supplier shall only disclose 
Confidential Information to those of its employees 
who have a need to know the information in 
connection with Supplier’s provision of Products 
and/or services hereunder and, for the avoidance of 
doubt, Supplier shall be responsible for such 
employees’ compliance with the terms of this 
provision.  Promptly upon the request of Buyer or the 
termination of this Agreement, Supplier shall return to 
Buyer, or destroy as directed by Buyer, all 
Confidential Information in its possession. The 
foregoing obligations shall not apply to information 
which Supplier can prove with documentary evidence: 
(i) was rightfully known to Supplier prior to receipt 
from Buyer; (ii) is or lawfully becomes generally 
available to the public; (iii) is acquired by Supplier 

 
Limitação de Responsabilidade: Na extensão 
máxima permitida pela lei aplicável, em nenhum caso 
o Comprador será responsável por quaisquer receitas 
perdidas, lucros cessantes, danos incidentais, 
indiretos, consequenciais, especiais ou punitivos. 
 
Seguro (se aplicável): A menos que 
expressamente renunciado na OC, o Fornecedor 
deverá manter as seguintes coberturas de seguro, 
conforme aplicável: (i) Compensação de 
Trabalhadores e Responsabilidade Civil de 
Empregadores, conforme exigido por lei, (ii) 
Responsabilidade Geral Abrangente no valor de US$ 
1 milhão ou superior (ou equivalente em moeda 
local), (iii) Responsabilidade Cibernética com limites 
de US$ 5 milhões ou mais, (iv) se o Fornecedor 
estiver fornecendo serviços profissionais ou clínicos, 
US$ 5 milhões de Responsabilidade Profissional (ou 
equivalente em moeda local) e (v) se o fornecedor 
estiver fornecendo Produtos, US$ 5 milhões ou mais 
na responsabilidade do produto (ou moeda local 
equivalente). O Fornecedor fornecerá ao Comprador 
certificados de seguro mediante solicitação.  
 
Atribuição: O Fornecedor não cederá seus direitos 
nem subcontratará suas funções sem o 

consentimento por escrito do Comprador. Qualquer 
cessão não autorizada será nula. O Fornecedor 
reconhece e concorda que qualquer OC é atribuível 
pelo Comprador ao Cliente para o qual o Comprador 
foi contratado para executar serviços clínicos para ou 
designado pelo Cliente e que é um terceiro 
beneficiário de qualquer OC relacionada. Além disso, 
o Fornecedor reconhece e concorda que um Cliente 
pode exigir que certos termos sejam transmitidos em 
relação a um subcontratado.  
 
Informação Confidencial: O Fornecedor pode 
receber, ou já ter recebido conhecimento ou acesso a 
informações relacionadas aos negócios, operações, 
produtos ou planos do Comprador ou de seus 
Clientes e que não sejam conhecidas do público em 
geral, seja como parte desta OC ou de outra forma 
(doravante “Informação Confidencial”). O 
Fornecedor não irá, em nenhum momento, sem o 
consentimento prévio e expresso por escrito de um 
representante autorizado do Comprador: (a) usar as 
Informações Confidenciais para qualquer finalidade, 
(b) divulgar quaisquer Informações Confidenciais a 
qualquer outra pessoa ou entidade, ou (c) usar 
quaisquer Informações Confidenciais para benefício 
próprio do Fornecedor ou de qualquer outra pessoa 
ou entidade. O Fornecedor divulgará Informações 
Confidenciais apenas para aqueles de seus 
funcionários que tenham necessidade de conhecer as 
informações relacionadas ao fornecimento de 
Produtos e/ou serviços do Fornecedor nos termos 
deste documento e, para evitar dúvidas, o 
Fornecedor será responsável pela conformidade de 
tais funcionários com os termos desta disposição. 
Imediatamente mediante solicitação do Comprador 
ou rescisão deste Contrato, o Fornecedor devolverá 
ao Comprador, ou destruirá conforme orientação do 
Comprador, todas as Informações Confidenciais em 
sua posse. As obrigações anteriores não se aplicam a 
informações que o Fornecedor possa provar com 
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from a third party who has a lawful right to disclose 
such information; or (iv) is independently developed 
by Supplier without use of the Confidential 
Information. This Section will not be construed to 
prohibit disclosure of Confidential Information to the 
extent that such disclosure is required by law or valid 
order of a court or other governmental authority 
(“Required Disclosure”); provided, however, that 
Supplier promptly gives Buyer prior written notice of 
such Required Disclosure, to the extent permitted by 
the requesting governmental entity.  This provision 
shall survive the termination of this PO indefinitely.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Applicable Laws: This PO is governed by the laws of 
the country where  Buyer is located, except: (i) in 
Australia, this PO will be governed by the laws of the 
State or Territory in which the transaction occurs; (ii) 
in the United Kingdom, this PO will be governed by 
the laws of England; (iii) in the countries of the 

European Union, Ukraine, Belarus, Russia, and 
Norway, this PO will be governed by the laws of 
Germany; (iv) in South America, this PO will be 
governed by the laws of Argentina, and (v) in the 
United States (including if any part of the transaction 
occurs within the United States), and the People's 
Republic of China, the laws of the Commonwealth of 
Massachusetts applicable to contracts executed in and 
performed entirely within that State govern this PO.   
 
Supplier also agrees to conduct the business 
contemplated herein in a manner which is in 
compliance with all applicable laws, regulations and 
ordinances relating to employee/work force rights and 
treatment. 
  
 
 
Dispute Resolution:  All disputes arising of out of or 
in connection with this PO or the subject matter 
hereof will be exclusively and finally settled under the 
Rules of Arbitration of the International Chamber of 
Commerce (the “Rules”) before a single arbitrator 
knowledgeable in the subject matter of the dispute 
and appointed in accordance with the Rules.  The 
arbitration shall be held in Boston, Massachusetts if 
the applicable law is Massachusetts or otherwise in 
London, England. All proceedings shall be in English.  
The arbitrator’s decision and award shall be final and 
binding and may be entered in any court having 
jurisdiction thereof.  If court proceedings to stay 
litigation or compel arbitration are necessary, the 
party who unsuccessfully opposes such proceedings 
shall pay all associated costs, expenses and attorney’s 
fees which are reasonably incurred by the other party.  
The arbitrator shall have no authority to award any 
punitive damages or other damages excluded by this 
PO.  Notwithstanding the above, either party may 
seek equitable relief for any claim or cause of action 
arising from this PO. 

provas documentais: (i) eram legitimamente 
conhecidas pelo Fornecedor antes do recebimento do 
Comprador; (ii) está ou se torna legalmente 
disponível ao público; (iii) seja adquirido pelo 
Fornecedor de um terceiro que tenha o direito legal 
de divulgar tais informações; ou (iv) seja 
desenvolvido de forma independente pelo Fornecedor 
sem uso das Informações Confidenciais. Esta Seção 
não será interpretada no sentido de proibir a 
divulgação de Informações Confidenciais na medida 
em que tal divulgação seja exigida por lei ou por 
ordem válida de um tribunal ou outra autoridade 
governamental (“Divulgação Obrigatória”); desde 
que, no entanto, o Fornecedor forneça 
imediatamente ao Comprador uma notificação prévia 
por escrito de tal Divulgação Obrigatória, na medida 
permitida pela entidade governamental solicitante. 
Esta disposição sobreviverá ao término desta OC 
indefinidamente. 
 
 
Leis Aplicáveis: Esta OC é regida pelas leis do país 
onde o Comprador está localizado, exceto: (i) na 
Austrália, esta OC será regida pelas leis do Estado ou 
Território em que a transação ocorre; (ii) no Reino 
Unido, esta OC será regida pelas leis da Inglaterra; 
(iii) nos países da União Europeia, Ucrânia, 

Bielorrússia, Rússia e Noruega, esta OC será regido 
pelas leis da Alemanha; (iv) na América do Sul, esta 
OC será regido pelas leis da Argentina, e (v) nos 
Estados Unidos (inclusive se qualquer parte da 
transação ocorrer dentro dos Estados Unidos) e da 
República Popular da China, as leis da Comunidade 
de Massachusetts aplicável a contratos executados e 
executados inteiramente dentro desse Estado regem 
esta OC. 
 
O Fornecedor também concorda em conduzir os 
negócios aqui contemplados de uma maneira que 
esteja em conformidade com todas as leis, 
regulamentos e portarias aplicáveis relacionadas aos 
direitos e tratamento dos funcionários/força de 
trabalho. 
 
 
Resolução de Disputas: Todas as disputas 
decorrentes ou relacionadas a esta OC ou ao assunto 
aqui tratado serão exclusiva e definitivamente 
resolvidas de acordo com as Regras de Arbitragem da 
Câmara de Comércio Internacional (as “Regras”) 
perante um único árbitro conhecedor do assunto da 
controvérsia e nomeado de acordo com as Regras. A 
arbitragem será realizada em Boston, Massachusetts 
se a lei aplicável for Massachusetts ou de outra forma 
em Londres, Inglaterra. Todos os procedimentos 
serão em inglês. A decisão e sentença do árbitro 
serão definitivas e vinculativas e poderão ser 
registradas em qualquer tribunal com jurisdição 
sobre o assunto. Se for necessário um processo 
judicial para suspender o litígio ou obrigar a 
arbitragem, a parte que se opuser sem sucesso a tal 
processo deverá pagar todos os custos, despesas e 
honorários advocatícios associados que sejam 
razoavelmente incorridos pela outra parte. O árbitro 
não terá autoridade para conceder quaisquer danos 
punitivos ou outros danos excluídos por esta OC. Não 
obstante o acima exposto, qualquer uma das partes 
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Equal Opportunity Employer:  Buyer is an equal 
opportunity employer and federal contractor or 
subcontractor.  Consequently, the parties agree that, 
as applicable, they will abide by the requirements of 
41 CFR 60-1.4(a), 41 CFR 60-300.5(a) and 41 CFR 
60-741.5(a) and that these laws are incorporated 
herein by reference.  These regulations prohibit 
discrimination against qualified individuals based on 
their status as protected veterans or individuals with 
disabilities and prohibit discrimination against all 
individuals based on their race, color, religion, sex, 
sexual orientation, gender identity or national 
origin.  These regulations require that covered prime 
contractors and subcontractors take affirmative action 
to employ and advance in employment individuals 
without regard to race, color, religion, sex, sexual 
orientation, gender identity, national origin, protected 
veteran status or disability.  The parties also agree 
that, as applicable, they will abide by the 
requirements of Executive Order 13496 (29 CFR Part 
471, Appendix A to Subpart A), relating to the notice 
of employee rights under federal labor laws. 
 
 

 
 
General: Any reproduction of this PO by reliable 
means will be considered an original of this PO. The 
United Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods does not apply. If any 
term or provision of this PO is declared invalid, illegal 
or unenforceable, the invalidity, illegality or 
unenforceability thereof will not affect the remaining 
terms or provisions of the PO.  No waiver, consent, 
change or modification to this PO shall be binding, 
unless in writing and signed by duly authorized 
representatives of Parexel and/or Supplier, as 
applicable. 
 
 
Supplier shall ensure that the provision of Products 
(services and/or goods) is performed in a manner 
that gives regard to the protection of the natural 
environment. Supplier agrees to comply with any and 
all applicable environmental laws, regulations and 
ordinances, applicable to the provision of Products 
(services and/or goods and will comply with all 
applicable environmentally-related legislation, codes 
and practices. 
 
Buyer promotes the use of small, disadvantaged and 
minority owned businesses whenever possible.  As 
such, Supplier agrees to use reasonable efforts to 
support Diverse Business Enterprises (as defined 
below) through the direct and indirect purchase of 
goods and/or services from Diverse Business 
Enterprises certified by one or more certified agencies 
recognized by Buyer (“Certified Spend”). A list of 
certification agents is available upon request. Supplier 
further agrees to report to Buyer, on a quarterly 
basis, all direct and/or indirect Certified Spend with 
Diverse Business Enterprises via the standardized 
online portal then used by Buyer, or as otherwise 
required by Buyer.  “Diverse Business Enterprise” 

poderá buscar reparação equitativa para qualquer 
reclamação ou causa de ação decorrente desta OC. 
 
Oportunidades Iguais de Emprego: O comprador 
é um empregador que oferece oportunidades iguais e 
um contratante ou subcontratante federal. 
Consequentemente, as partes concordam que, 
conforme aplicável, cumprirão os requisitos de 41 
CFR 60-1.4(a), 41 CFR 60-300.5(a) e 41 CFR 60-
741.5(a) e que estas leis são aqui incorporadas por 
referência. Estes regulamentos proíbem a 
discriminação contra indivíduos qualificados com base 
no seu estatuto de veteranos protegidos ou 
indivíduos com deficiência e proíbem a discriminação 
contra todos os indivíduos com base na sua raça, cor, 
religião, sexo, orientação sexual, identidade de 
gênero ou origem nacional. Esses regulamentos 
exigem que os contratantes principais e 
subcontratantes cobertos tomem medidas afirmativas 
para empregar e progredir no emprego de indivíduos, 
independentemente de raça, cor, religião, sexo, 
orientação sexual, identidade de gênero, origem 
nacional, status de veterano protegido ou de 
deficiência. As partes também concordam que, 
conforme aplicável, cumprirão os requisitos da 
Ordem Executiva 13496 (29 CFR Parte 471, Apêndice 
A da Subparte A), relativos ao aviso dos direitos dos 

funcionários sob as leis trabalhistas federais. 
 
Geral: Qualquer reprodução desta OC por meios 
confiáveis será considerada original desta OC. A 
Convenção das Nações Unidas sobre Contratos para a 
Venda Internacional de Mercadorias não se aplica. Se 
qualquer termo ou disposição desta OC for declarado 
inválido, ilegal ou inexequível, a invalidade, 
ilegalidade ou inexigibilidade do mesmo não afetará 
os demais termos ou disposições da OC. Nenhuma 
renúncia, consentimento, alteração ou modificação a 
esta OC será vinculativa, a menos que seja por 
escrito e assinado por representantes devidamente 
autorizados da Parexel e/ou do Fornecedor, conforme 
aplicável. 
 
O Fornecedor garantirá que o fornecimento de 
Produtos (serviços e/ou bens) seja realizado de 
maneira que leve em consideração a proteção do 
meio ambiente natural. O Fornecedor concorda em 
cumprir todas e quaisquer leis, regulamentos e 
portarias ambientais aplicáveis, aplicáveis ao 
fornecimento de Produtos (serviços e/ou bens e 
cumprirá toda a legislação, códigos e práticas 
ambientais aplicáveis. 
 
O Comprador promove o uso de empresas pequenas, 
desfavorecidas e pertencentes a minorias sempre que 
possível. Como tal, o Fornecedor concorda em 
envidar esforços razoáveis para apoiar Empresas 
Comerciais Diversas (conforme definido abaixo) 
através da compra direta e indireta de bens e/ou 
serviços de Empresas Comerciais Diversas 
certificadas por uma ou mais agências certificadas 
reconhecidas pelo Comprador (“Gastos 
Certificados”). Uma lista de agentes de certificação 
está disponível mediante solicitação. O Fornecedor 
concorda ainda em relatar ao Comprador, 
trimestralmente, todos os Gastos Certificados diretos 
e/ou indiretos com Empresas Comerciais Diversas por 
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shall mean an entity organized under United States 
laws that provides products or services and is at least 
51 percent owned, controlled and managed by an 
individual or group that is part of a traditionally 
underrepresented or underserved group, which 
categories include: minority, women, veteran or LGBT 
(Lesbian, Gay, Bisexual, and/or Transgender). 
 
 
 
 
 
 
Italy: For any Products or Services provided in Italy, 
the Supplier agrees to the following additional terms. 
Supplier is aware of the contents of Legislative Decree 
8 June 2001, n. 231 (“Statute regarding the 
administrative liability of legal entities, companies and 
associations, including those without legal personality, 
pursuant to Article 11 of Law No. 300 of September 29, 
2000”). It acknowledges that Parexel International Srl 
has adopted an Organization, Management and Control 
Model pursuant to Legislative Decree No. 231 of June 
8, 2001, (the "Model") a copy of which is accessible at 
the following address: 
https://www.parexel.com/Compliance/Italy Model 
231. Supplier represents and further declares: (a) to 

be aware of the Model, to fully understand its contents, 
and to ensure compliance with the Model; (b) that 
against its pro tempore representatives there has been 
no final judgement of conviction, no criminal decree of 
conviction that has become irrevocable, no judgement 
of application of the criminal sanction upon request 
pursuant to art. 444 of the Italian Code of Criminal 
Procedure has been pronounced, nor is any proceeding 
pending for violations sanctioned by Legislative Decree 
231/2001; (c) that pursuant to and for the purposes of 
Article 1381 of the Italian Civil Code, it ensures 
compliance with this clause by the personnel it employs 
or contracts; (d) that pursuant to and in accordance 
with Article 1381 of the Italian Civil Code, Supplier 
ensures compliance with this clause by the individuals 
and legal entities whose services it uses for the 
performance of this PO; and (e) to constantly verify 
that the individuals and legal entities it uses for the 
execution of this PO will comply with the provisions of 
the law on environmental and occupational health and 
safety matters. Upon request, Parexel International Srl 
has the right to assess compliance with these terms 
and Applicable Laws. Failure to comply with this section 
constitutes a serious breach of this PO. Should a breach 
occur, Parexel International Srl will have the right to 
immediately terminate this PO pursuant to and in 
accordance with Article 1456 of the Civil Code, in 
addition to seeking compensation. 
 

meio do portal on-line padronizado então usado pelo 
Comprador, ou conforme exigido de outra forma pelo 
Comprador. “Empresa de Negócios 
Diversificados” significa uma entidade organizada 
sob as leis dos Estados Unidos que fornece produtos 
ou serviços e é retida, controlada e administrada pelo 
menos em 51 por cento por um indivíduo ou grupo 
que faz parte de um grupo tradicionalmente sub-
representado ou mal atendido, cujas categorias 
incluem: minoria, mulheres, veteranos ou LGBT 
(Lésbicas, Gays, Bissexuais e/ou Transgêneros). 
 
 
Itália: Para quaisquer Produtos ou Serviços 
fornecidos na Itália, o Fornecedor concorda com os 
seguintes termos adicionais. O Fornecedor está ciente 
do conteúdo do Decreto Legislativo 8 de junho de 
2001, nº 231 (“Estatuto da responsabilidade 
administrativa das pessoas jurídicas, sociedades e 
associações, inclusive as sem personalidade jurídica, 
nos termos do artigo 11 da Lei nº 300, de 29 de 
setembro de 2000”). Se reconhece que a Parexel 
International Srl adotou um Modelo de Organização, 
Gestão e Controle de acordo com o Decreto Legislativo 
nº 231 de 8 de junho de 2001, (o "Modelo") cuja 
cópia está acessível no seguinte endereço: 
https://www.parexel.com/Compliance/Italy Model 

231. O Fornecedor afirma e declara ainda: (a) estar 
ciente do Modelo, compreender plenamente seu 
conteúdo e garantir a conformidade com o Modelo; (b) 
que contra seus representantes pro tempore não 
houve sentença condenatória transitada em julgado, 
nenhuma sentença penal de condenação que se tornou 
irrevogável, nenhuma sentença de aplicação da 
sanção penal mediante solicitação nos termos do art. 
444 do Código de Processo Penal italiano foi 
pronunciado, nem há nenhum processo pendente por 
violações sancionado pelo Decreto Legislativo 
231/2001; (c) que, nos termos e para os efeitos do 
artigo 1381 do Código Civil italiano, garante o 
cumprimento desta cláusula por parte do pessoal que 
emprega ou contrata; (d) que, de acordo com e de 
acordo com o Artigo 1381 do Código Civil Italiano, o 
Fornecedor garante o cumprimento desta cláusula 
pelas pessoas físicas e jurídicas cujos serviços utiliza 
para a execução desta OC; e (e) verificar 
constantemente se as pessoas físicas e jurídicas que 
utiliza para a execução desta OC cumprirão o disposto 
na legislação sobre questões ambientais e de saúde e 
segurança do trabalho. Mediante solicitação, Parexel 
International Srl tem o direito de avaliar o 
cumprimento destes termos e das Leis Aplicáveis. O 
não cumprimento desta seção constitui uma violação 
grave desta OC. Caso ocorra uma violação, a Parexel 
International Srl terá o direito de rescindir 
imediatamente esta OC nos termos e de acordo com o 
artigo 1456 do Código Civil, além de buscar 
indenização. 
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